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HAeTh A A AT R RAT: FAARATIR:

PHATNS ATH YUHT oTFdh:
FIRST 'LAMBAKA' NAMED 'PEDESTAL OF THE STORY '

HJUAEALSIT:/SEVENTH WAVE

dal RITAISE TSATledhdUEad | IF I ShAusSiager: HiRcEad Sl
d ATEE T I FEIFEEpAAT TR ITANdT T T3l S ggfedissradli2 |

I observed the vow of silence (as I had no language through which I could communicate), and went to the court
of the king. There a Brahmin read a verse of praise (shloka) composed by himself. The king addressed him in
proper Sanskrit dialect. All the people assembled in the court were very happy by seeing that.

ANUGRAHA OF SKANDA
dda: | AdqATo] T Ffaadissdid-"Ead $UT &dT Y dsgae: "3

The king then requested SharvaVarmaa humbly, “Tell me in your own words, how you obtained the favour of
the Lord”.

TEGAIIE TeT: AGTHFIHITA "3l AATRIERT HEANsE TaT I1: [Tl reafel HAFSw S
deIdg: PeA: Felled: Gfadaraied @« axofideriisi

Then SharvaVarmaa obliged the king’s request and spoke about how he obtained the grace (Anugraha) from the
deity- “Raajan! I left from here without partaking of any food and observing the vow of silence. When I had
almost reached the place, I fell on the ground unconscious, having observed very hard penance, emaciated by not
taking any food, and exhausted by the journey.

3T g7 ¥4 9 ucead 3fd TP Aftheed: QAT S ATASARIGTI6 I

I remember this much only that a ‘divine form holding the Shakti weapon’(KumaraSwamy) approached me and
clearly spoke these words, “Get up my son! Everything you wish will be yours!”

AAGHIAARATHD T AT Ug: &Ifcuuranieda: Taey sarsras|li7 ||
I immediately got up as if drenched by a shower of nectar. I was completely healthy, and also freed of hunger
and thirst.

HY SaEd AP Urey, HibHUPer:, TATcdl, MHE T€T UTAEIsHaH=AAT: 18 |

Then I entered the shrine of the Deva (Skanda), full of devotion; took bath; entered the sanctum sanctorum; felt
overcome by joy and became intoxicated as it were.

ddlse: YO e Fheaed HHA & &d, dd: UTAET A JW& A TEEA 9|
Then Lord Skanda gave me his vision in the heart. Then Sarasvati appeared and entered my mouth.

HATH HITATATET N SRIATUShot: RgT auiaaAe sfd FEaezadliol

At that time the Lord himself recited with all his six lotus-faces, this aphorism-
‘Assemblage or aggregate of letters (traditional usage) is ready".
dTgcdd AJAcagaAT=aTellgd ST FEAXGH TaIAT ARSI 111l

Alas!As soon as I heard it, due to the restless nature common to mankind, I guessed the next aphorism and
recited it myself."

HATGCH gdl Al-"Arafes: Fag A, rHfasafee e urforausceas|
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HYAT TIeUdeAcdTcehIdeATEd HASTTd, HGTaAhelluey AT Phlelluch dAT" (113 1]

Then that Lord said to me, “If you had not interrupted and recited it yourself, this treatise would have surpassed
that of Paanini. Now as it is constricted, it will be known as ‘Kaatantra’ and also as ‘Kaalaapaka’, symbolizing
the tail portion of my vehicle (peacock).”

ScgeFcdl AERTE IUDIRATTAAT oY HI&TGd H AT ¢d: YARIHAAIA -
Having thus directly revealed the ShabdaShaastra (philology), which was new and short, Lord spoke to me
again,

ToHAGT: T IS YEAeAIqE: REATsIag: RIST: HEORT=AT FErear: 1115 ||

“Your king was also a Sage in his previous birth.
He was Sage Bharadvaaja’s disciple named Krishna, and a man of great penance.

JeATTHAITATIRT | bl HiTchedehl JATIDEATCYSUYRNETAHIATH 16 |l

He once saw a Sage’s daughter who was also attracted towards him; and he was suddenly filled with love for
her, being hit by the flower-arrow of Manmatha

Ha: § @ JAPREAT geryar, @ 9 dadol ddied aeda gRamaaarinil

Because of that, he was cursed by the elder Sages and came down here at present (incarnated as a king).
That Sage’s daughter alone has descended down as his queen.

SCYFACIAARIST FUid: HicTaTed: T8 caza el faar ureegcdd cafdesariiigll

This king SaataVaahana is the incarnation of a Sage.
When he (just) sees you, he will acquire all the learnlng as per your desire.

HFRAFIT & HIecGaATAT HSTcHAAT AeATedToNdl: TPRETPRISAEET:" 119

For the great men, all good things are obtained without much hardship, as already they are attained in the
previous birth and get acquired (in the next birth) by the great power of recollection.”

scgdcdledied ¢d AEesds afe:,duger A Ueard dF caushiafd: |
dAISEANTAN TSTEdvgered g & ufd AT drded a3 f&a f&an21i

Having spoken these words he vanished from the sight. I came out of the shrine. Deva!
The people who lived in the temple gave me some rice. The wonder is that the rice remained the same quantity
though I ate it every day on my journey back.”

UqHeFdT TIdled fRd AATATN, 3&fade=Iyu: g Uge: aiddre:l122 |l
After SharvaVarmaa related his story and remained silent, King SaataVaahana feeling happy, stood up to get
ready for the bath.

GUNAADYA’S STORY CONTINUES

ddlsg PpaAldcdceddeRaiethd: Hidooed dHHT JUIHAAd U,
fAfer ammeaResagaaaicaa: qud AR ggamdar Recgafafaiz4 |
As I had taken to the vow of silence, I was not included in any counselling. I took permission from the king with

a bow though he was reluctant, and got out of the city followed by two of my disciples. I desired to perform
penance and came to the shrine of VindhyaVaasinee, in order to have her vision.

TIAGAT a1 T ada Uiiaeda: faearedt ufdeisg =i g§ HuonHamEi2s |

Devi appeared in my dream and ordered me to visit you. So I entered this terrifying Vindhya forest and came to
see you.

JioecareraeraTd H1Y darch<le 35 UalsTHaE] Umaegagatde 26|
With the help of a hunter, I joined the group of travellers and somehow, by my good fortune I arrived here; and
saw a host of Pishaachas (a special forest tribe who lived on flesh).

HANATATTRAYT gUerehvd TR AT Tradmy FaAle ey HRomH|I27 |




I could hear their conversations from a distance and I learnt the Pishaacha dialect. That is how I am able to break
my silence and talk with you.

3YIFY ANl cal Hcaloa ded gfdufadaraifa Jragaamrar Har|

TSIl dl TN Hedl IJLAT HAHTEIT FAT S TAIAY Jaled! HsT FeAfa" 12911

After coming here, I learnt that you had gone to Ujjayini. and I have been waiting for you, and you have come
now. Having seen you, I welcomed you using the fourth dialect (PaishhcaBhaasaa) and I remembered my
original identity. This is my story after I took birth on this earth.”

Tah UG HIUTe{faeard JH-"cacRIAT HAT ATl JUE AT q=gogiizol
After Gunaadya finished his story like this, KaanaBhooti said,

“Listen to how I came to know of your arrival tonight.

TarEr HfdgAed ficuel®: guifea A rdaafen AaadsaR@eal aareuea 3|l

I have a Raakshasa-friend named BhootiVarma, who has divine vision. I had gone to Ujjayini to meet him in the
garden where he lived.

dardl fAeremared ufa ge #Amsdd- e A usrar Sfedqe TE agread: T i3z2|l

I asked him about the redemption of my curse.
He said,“I do not have any power in the day-time. I will answer your question when the night falls.”

dAfT % qFEy: grarl AR aeardl dAyTs gasda Hddl SUBARUTH |33 ||

I agreed and stayed there. When it was night, and when he was dancing about, I asked him casually as to why all
the spirits prance about joyously at night-time only.

" QU1 TAREEeTe Agrh AP0 el YU TTHAI AFdr sfdaHTY H s l1341

Then BhootiVarma said to me,“Listen! I will tell you what Shankara said to Brahmaa in a conversation between
them long back", and continued like this,

fear S garasT®a cararearahasrar JeReT:Rmarar, aa gsaecadA AfA 35

“These Yakshas, Raakshasas, and Pishaachas do not have any power in the morning, being dazed by the Sun’s
lustre. That is why, they feel happy at night.

d Qeded U IF 9 faur guifd, geadsfafdar aft add gsaed =@

HATHAET: WL a1 IT TF F Aec g [ YARIGETT ABhreATed Harae" 137 |l

These ones move about in places where Devas are not worshipped, where Brahmins are not revered, where
people consume food contradictory to the prescribed rules (food that is stolen, or dirty, and or got by hurting
living animals).

They do not go to places where a devoted wife is there, and where meat is not consumed.

They never possess people who are clean (in body and mind), who are brave, and who are enlightened.”

Scgecdl # F dceblol HfaaATsIaNcye - "SIl IONGAE AMTAETET HROTH" (138

Having answered my question like this, BhootiVarma again said, “Go back! Gunaadya has come to your place.
He will cause your redemption of the curse.”

HeAISITTEH & T TE HAT Y [PAIFIYAT T I eUcedlicdl hATaH]|
feh cdeb ige AsTET, HLIAT el gl H YoUgedecd I Aleariaid fa%d: 1401
Having heard this, I have come back and seen you also Lord!

I will now tell you the stories narrated by PushpaDanta. But still I have some curiosities left back.
Tell me as to why he is known as PushpaDanta and you as Maalyavaan.”

HIOTHARTT Hcdl IUTGIETAN-"TFIMARNSTERISTET AT Tggavieh: 141]]
o IfAeeedred) STeoNssgesd:, 0 HAisieear o q3(a afdeadrii42|l

Gunaadya answered KaanaBhooti like this,
“There is an ‘Agrahaara’ a colony of Brahmins named ‘BahuSuvarnaka’.




There lived a Brahmin named GovindaDatta who was well versed in all the scriptures.
He had a wife named AgniDattaa. She adored her husband like a God.

| Pl TEoed®dl Us< QAsioledd| o o @l GERUT qegRiFariaa: 1431

The Brahmin, in course of time had five sons by her. They were good-looking; yet were stupid and arrogant.

3Y Mideceaey JRHATIREA fauW dUe JTH PR Sarul: 1441

Once, a Brahmin named Vaishvaanara like another Vaishvaanara (Fire-God), arrived at the house of
GovindaDatta, as a guest.

Mideaed dedrdl ey afg: AT TegIAONHUNTT $d daTRarcT 1145 |l

GovindaDatta was out of the house on some work at that time.

He approached the sons and offered his salutation.

EHAME T AEAET P IATRAIGAA| Td: F PlUTfestoleq URA dgeriagat: 1461l

They accepted it with just a scornful laugh.
That Brahmin guest felt offended and started to walk out of the house.

HAOTATY Mideaedd @ aUay: $g: gEisTAarsi Jomea fgaiaa: 1471

At that time GovindaDatta came there. He found out the cause of his anger and tried to conciliate him.
But the excellent Brahmin said-

"JART TddT @RI gdIA Y [dEAT Hed cdae TR o & HIT" 148

“Your foolish sons are polluted! So are you because of their contact. Therefore I will not also consume any food
in your house. Then I have to purify myself with some atonement-rite (Praayascitta)!”

HY Mideeeaedddrd AUATHA-"d FTGRFIT Scddiee aaare” 3id|
derf a¥ded dearnfafAfariad: sAfReriasd a7 daesT@disol

Then GovindaDatta made a vow,“I will not even touch these fallen sons.”

His wife who revered guests also took the same oath.

Then Vaishvaanara somehow accepted their hospitality.

dgsedT CACATEIFACAREIATEACT HHG [ deagaed ci?:LUlegdll-ldld\ll 51l

One of the sons named DevaDatta regretted his behaviour after witnessing his father’s harshness.

Y Sfaqareley UQFAHY gi¥d Afde: ¥ aud T3t aeRemw#Ae|Is2 |l

He thought that the life condemned by the parents was not worth living.
Feeling dispassionate, he went to Badarikaashrama to perform penance.

dd: uuiiee: qd YATETTda] aedl R aud dwRsgegaAafaais3 i

At first he consumed only leaves; then only smoke and performed penance for a long time to propitiate Lord
UmaaPati.

gl T e dEd AFHENIAUNT: | TEHATRed T H a9 AR 54l

Pleased by his penance Shiva appeared in front of him.
He asked Shiva for a boon by which he could serve him like a servant in Shiva’s world.

fam: g e T zed aavda HRafded gdfAfa aFEdafeerdiss

Shambhu ordered,“At first, master all the learning; then enjoy all the pleasures in the earth. Afterwards your
wish will be fulfilled.”

da: ¥ vcar faardt @¥ urefogas RAvd degenregagureary gamafaisel

He then, seeking learning (as a student) went to the city of PaataliPutraka.

He served a teacher named VedaKumbha, in a proper manner.

TIEYT THUTCARTUSA! ST T FOlgd, T EOT T>TeI=dgad: 1157 |l

While he stayed there, the wife of that teacher felt passionate towards him and embraced him forcefully.
The minds of women are always fickle.




dd Hcdsd d SAAASIPAATed: H gagd: Uad ufderaadiead: 158l

Disgusted with that city gone astray in passion, DevaDatta went towards Pratishtaana without giving up.

E} q&djuleIq ggdl ARATead ATCATFITEIAFILY fae: WWII 591l

He served an aged teacher named MantraSwaamy who had an aged wife, and acquired all learning from him.
pdfad T d a7 g& Jud: FaT GUATETE gHar AAd MRaregadlieol

When his education was complete, the handsome youth was seen by the ‘daughter of the king named SuSharma’
with the name of ‘Shree’, like Shree (Lakshmi) seeing the divine form of Achyuta (Vishnu).

Qs ar cedesmear fEUdl ararauR fagtedl Read gegedarfacadraiien

He also saw the girl above the window, roaming in an air-vehicle, like the presiding goddess of the Moon.
I A=A ARYSTIT T2 ATudg Fadf df aeqagesmaiiez|

They both were unable to get separated from each other, being bound together by the ‘look-chains’ of
Manmatha.

Y TEIFAZIAT FJIT TR 3T RpedQfT T Toh JuIcHsTI63

The princess who was like the personified form of Manmatha’s command, showed a sign with her one finger;
and gestured him to come close to her.

d: U qEIr e - Qed §:, 91 7 8y geda geuaAer d ufdiie4 |l

He went and stood closer to the harem-apartment. She from the harem window plucked a flower out of her teeth
and threw it at him.

HAHAATHSATA! I[&T TAGATPdl F PAATIHG: Fee] AT TAT165 |l
Not able to understand the secret meaning of that gesture shown by the princess, and not knowing how to react,
he returned to his teacher’s house.

ells o @Rolt & fhRggaaR: aa gaarlsad:d{d: TR auTiieell

He rolled on the ground unable to utter even a word, burning in the heat of the passion, like a dumb man who
had been robbed off everything.

faaed eEefRgTueaRa SAdT Joaar gE: HARg Jugd e |:167 |l
The wise teacher understood his signs of passion and enquired him in a casual manner.
He somehow managed to confide everything that had happened, to his teacher.

dgeeal dHuTearal fagrel areaasdid-"g=de I8 Fzdecdl adl AT Bl dd, Fedcgsueedred
W W JATTCT gdTeyAT: H1FUd INEIATH" sfale9ll

That teacher who was very wise said to him, “By plucking the fruit by the teeth she made a gesture to you,
suggesting that you should go to the temple named ‘PushpaDanta’ (Flower-Tooth) which abounds in flowers,
and wait for her there; so better go there now.”

HeAfd A § TS Y AT, dd! SR ded Icar fFAdsHadqizoll

Understanding the meaning of the gesture through his words, the young man felt cheered; went to the temple and
waited inside there.

arTEAl FHMGRT dF TagdT A Tha &F gF T THORAATTARAFN 711

On the pretext that it was the eight day of the fortnight, the princess also arrived there alone to visit the deity and
entered the sanctum sanctorum.

TEIST gRUCCE TNTcHIsY TOIEaT JEidad AedrT 1 $hus Fedr dd: 72|l
She saw him hiding behind the door-panel. Suddenly he got out and embraced her by the neck.
" a1 Y A AT OHAIT Scgied JdT, "IUISAR—A AT AT F #HAT” A S9G G: 17311

She asked,“It is really a wonder! How did you manage to understand my gesture?”’
He said, “It was understood by teacher only, not by me".




"H>d ATHATICIUETH " Scgercdl TchTUTeHUT AAACHITHTY TslehedT ddr It I74 11

“Leave me alone, you idiot!” she retorted in anger and hurried out of there, apprehensive that anyone should find
her with another man.

ArsfU arcar fafaed a1 ceael TRieuan gacar faaenaafaresaiidatsdad 75 |l

Lost in the memories of his beloved, disappointed that she discarded him and went away, DevaDatta went off to
some solitary place, with his life melting away in the fire of separation.

ToCAT o dTe’l AFY: WFHee: fhenfeerearot wsafde e qeamefitaafgizel

Shambhu (Shiva) saw him in that condition and felt compassionate. He ordered a Gana named PanchaShikha to
help DevaDatta achieve his goal.

¥ AN GAHTET EALl d I0NH: HPRIETT ATHGE saoFRug (177 |

That excellent of the Ganas came to DevaDatta, consoled him, and changed him into a woman. He himself took
on the form of an aged Brahmin.

JdEdd HH Icdl d GAAGUTA Siefeh GEAFET: H F9MG Iomaof:-

"gE A IR T dEdy geleded, ded &N et aeeaufa wEEdarE 1791

Then that chief of the Ganas approached King SuSharma who was the father of that beautiful girl and said,
“My son has gone off somewhere on a journey. I have to go and search for him.
This is my daughter-in-law whom I would like to be safe-guarded by you.”

degedl A AT GRAAVT Faehedled: QX 7 BN FEAAAr Zariisoll

Afraid of incurring the Brahmin’s curse, SuSharma sent the young man in the form of a woman, to the harem to
be in the company of other women.

dd: AR Iid FEOAeT R a8 S § Goededn fauenreaear a2tisi il

PanchaShikha returned to his abode. That Brahmin who lived in the harem in the form of a woman, soon gained
the trust of his beloved.

TeheT TNeygep! AT AATcHT TR A1 I M=dfafdar aRofidr Furcasmiig2 |

One day, when she was slightly restless (remembering her lover), he revealed himself and wedded her according
to the Gaandharva method secretly.

dEdl T YAIAT d &S | I0NA: THAATEIE! A ddisAuIGATaIaaA 83 |l
Soon the princess became pregnant. DevaDatta then remembered PanchaShikha, the excellent Gana.
He came instantly and took away the Brahmin (in the form of a woman) unseen by anybody.

JAETET FAH el EAVARY o UId: G>afE: AlsHeqdacsaromnepid: 1184 |l

Later, the Gana changed the Brahmin to his original form of a man, and changed himself into that of the old
Brahmin.

Aol He Ical T GAATUAIIYT -

He took the young man and went to the court of King SuSharma in the morning.
"3 UTAET AT ATegAEdL e d U 1185 |l

He said,“Today I have got my son back, Return my daughter-in-law.”

dd: & ST o geear I Farf genfidi, desIeadHded AT ScHsldId -
 fauisTa @i dat AGsaA9Td: [TIURT Haedle Jaledl: ddd Ia: 187 |l

The king was informed of her absence and the king thought that she had run away. Feeling apprehensive about
getting cursed by the old Brahmin, he said to his ministers,“This one does not look like an ordinary Brahmin. He
must be some divinity come here to deceive me. Such events usually are common occurrences.




STORY OF SHIBI
dAT T qd TSTHAUEd! HEonu: grdr 9R: Rfdasdr adacarsave: 188l

There was once a king named Shibi, who was a man of austerities, compassionate, generous, courageous, and
gave sanctuary to all types of animals.

SICE: =alsY Ppedl AAAY: FaY ATHUIAIYY THHAITAGAA N8|

In order to test him, Indra took the form of a hawk; and Dharma (Yama) also took the form of a dove using his
'deluding power'. They both came down to the earth.

PUITT HATgcal RISHARATIT AT AT § T TSAAAgdN-

"TAHEITHE > HUld &fATET A, 3=qAT AT Fd Al e goieadr #waq 191l

The dove flew to the lap of the king frightened of the hawk.

The hawk spoke to the king in the human dialect,Raajan! I am hungry. Give off my food to me. Otherwise
know me to be dead. What will be then be your fairness in judgement (Dharma)?”

Ja: RIfNTaa-"1y & RO, AT IEdecF I I=ATAdcTH dd" (192 ||

Then Shibi said to him,“This dove has taken shelter in me. He cannot be sacrificed. I will give you another form
of flesh equal to his weight.”

AT SIMG-"IJATHACHAE TS A" | dAT dcUes: Ted o Tequad |93 |l

The hawk said, “If it is so, then give me your own flesh.” The king was happy, and agreed to do so.

AT JYT I A TP ARIUIT: TUT TUT JAT F HUIA I TADISHAT |94
o RR Hebel Jell TSTEINTIA|"ATY A FH  Tole” e arafesqaia: 1195 |

The king placed the dove on one side of the balance, and even as he kept adding his own cut flesh on the other
side, the weight of the dove kept on increasing, and at last the king placed himself (his whole body) on the
balance. “Well done, well done! The weights are equal now” - a divine voice spoke from the sky.

YA daEcTFcal FU QAFHUIAN: JeasTdee d T dashdg: RATAAN96 I

Gedl JIEH AT ded T ad: |

Indra and Dharma revealed their true forms pleased by the king’s generous nature.
They made King Shibi freed of all wounds. They blessed him with many boons and vanished.
(SuSharma continued his speech-)

Td HAMY HIsTAY Gall T gera:" 197 ]

In the same way, I believe some divinity is here to test my character.”

gcgercdT GiRa=ER ¥ FrA! AL Jeara Havgl Ausy onaHA-

"3 it wridla W a @iar AR arda arar Farft eATTCIEfALTE" 199 |l

Having said this to the ministers, King SuSharma approached the excellent Gana in the form of a Brahmin, and
humbly bowing down with fear said,“Please give me sanctuary. Today only, your daughter-in-law was taken

away at night through some magic and has gone off somewhere, though she was carefully guarded day and
night.”

peolcd Iy fauwar onsgdiq afe gaa Ueted &fe war daafafaiiool

The Brahmin pretended as if shocked by the news and acting compassionate towards the king said,
“Raajan! Then give off your daughter to my son.”

egear AUHAIAS =T TEH S GT &1 &A1 cdeard, dd: gsirEr F3t||101 ||
Afraid of incurring his curse, the king offered DevaDatta his daughter. PanchaShikha returned to his abode.
cacalsT ar 9F: Ul Ut dedldl SIfFRsT=agaed ARET asfay 102 |

DevaDatta acquired his beloved again openly in front of all and lived in splendour, happily enjoying the
prosperities of his father-in-law, as the king had no other son to become the heir of the kingdom.
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Fleld dET G alAATHRNTT &: Tod AW a1 gerAr 3T aaa 11031

In course of time, the king consecrated the son of DevaDatta his grandson (Dauhitra) named MaheeDhara as the
heir of the kingdom and retired to the forest.

dar geear g Hardl: § quide TSTYsAT AT b SaealsTTATBAA 1104 |l

DevaDatta also, satisfied that his son was endowed with all prosperities, retired to the forest along with the
princess.

TANIEY G AFY, Fed] Achheldd, UG TEIT IOTHTGHUTITE: 1105 |l

He again propitiated Shambhu; discarded his mortal body, and by his grace attained the state of a Gana.

Re=a P edIcgsucaa J Adaead: 3d: ¥ YSUeedred: U= IUEHTE (1106 ||

As he had not understood the gesture of throwing the flower from the teeth made by his beloved, he became
known as ‘PushpaDanta’ in the group of Ganas.

dSrT T UderY ST SaT SRS § JoUeedIEd!, AGTEIATHYAT HOII107 ||

His wife became the Pratechaaree (door-keeper) of Devi and was named as Jayaa. This is the story of
PushpaDanta. Listen to my story now.

g: ¥ Midecedredl daediaar fgef:, d&dda AAGHEd: QAseANd Q108 |l

That Brahmin named GovindaDatta who was the father of DevaDatta, was my father also and my name was
SomaDatta.

add HGAT Ical dUATE AT e TEFATCY: AP Feed=aarll109|l

Just like DevaDatta, I also got disheartened by what had happened and performed penance in the Himalayas, and
worshipped Shankara by offering various types of beautiful garlands.

AT JREHATTHAT G, CADAHITACHA TEOTed FAT FAA 101l

Pleased by my worship InduShekhara appeared in front of me. As I had no desire for any other pleasures of the
world, I requested him to make me one of his Ganas.

T: PAIcsEA HIdT TIFATEAT HTede GIiaeTsfAeaggde
deAregarfafa #fasafly & surrcafAcaiar=a @ fagfiRamafaatain

“I have been worshipped by you through garlands woven by your own hands
with the flowers abounding in the mountain forests.
Therefore you will be known as Maalyavaan and serve me one of my Ganas.”
So did GirijaaPati bless me.

HY AGIYIGHATT Qudl Fedl dgoTdHe JUedd:

3fd yoifear ed TAGIEIHYUTT HA AlcgarfAdgAll112 |

Immediately I discarded the mortal body and obtained the scared state of his Gana.
In this manner, by the grace of DhoorJhati (Shiva having abundant matted locks),
my name became Maalyavaan.
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And again from the Gana-state I got this state of a human being
through the curse of the daughter of the mountain, KaanaBhooti!
Now tell me all the stories related by Hara, so that both of our curses get redeemed.
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THUS ENDS THE ‘SEVENTH WAVE’ OF THE ‘STORY-PEDESTAL LAMBAKA'’
IN THE ‘OCEAN OF THE RIVERS OF STORIES’ COMPOSED BY THE ‘GREAT POET SOMADEVA BHATTA’




